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Abstract. This article explores how Latvia and Estonia have addressed signif-
icant challenges related to forming national identity, consolidating their states, and
distancing themselves from the Soviet legacy since regaining independence. The objec-
tive of the study is to analyze the key factors that have influenced nation-building in
both countries, with a focus on language policy, memory politics, and the integration
of Russian-speaking minorities. The research is qualitative in nature and draws upon
academic literature, legal documents, statistical data, and policy reports. It incorporates
elements of discourse analysis, historical comparison, and case-based examinations
of political and cultural transformations. The findings indicate that the restoration
of Latvian and Estonian statehood necessitated not only political and economic
restructuring but also a reevaluation of cultural and linguistic foundations that were
weakened during the Soviet era. The analysis reveals that citizenship laws, minority
integration frameworks, and language reforms were pivotal in redefining national
identity. Additionally, memory politics played a crucial role; interpretations of World
War II, the removal of Soviet monuments, and disputes over historical narratives
significantly influenced public discourse and state policies. The study highlights that,
although Russian-speaking minorities initially faced exclusion, gradual policy adjust-
ments and European integration have helped alleviate tensions. Nevertheless, Russia’s
geopolitical actions - including the annexation of Crimea and the full-scale invasion of
Ukraine - have notably hastened the Baltic states’ efforts to diminish Russian influence.
This study emphasizes how small states with complex ethnolinguistic landscapes can
effectively consolidate their nationhood. The experiences of Latvia and Estonia offer a
valuable comparative model for understanding post-Soviet state-building, the politics
of memory, and the challenges of managing historical legacies while integrating into
European structures.
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Introduction

The collapse of the Soviet Union brought a range of new goals for all former member states to achieve as newly
independent nations. Today, the former Soviet republics have established their political systems, legal frameworks,
economic structures, and national currencies. Russia struggled with internal conflicts and economic instability. It
faced secessionist movements in regions such as Chechnya, Tatarstan, and others that sought independence in the
early 1990s [1]. Simultaneously, despite these internal and economic challenges, Russia attempted to reassert itself
on the international stage as a main political actor. [t was a predictable scenario for the Russian Federation, as the
successor of the Soviet Union, to attempt to influence its former member states and keep them within its sphere
of influence. Belarus, for example, unlike the Baltic states, has had a complicated relationship with the European
Union and has mainly remained pro-Russian. Despite being part of the EU’s Eastern Partnership program, Belarus
remains under Russia’s influence. Russia’s influence affects not only the political sphere but also the social and
cultural domains, especially in Central Asian countries where the status of local languages remains a sensitive
issue. In Kyrgyzstan and Kazakhstan, the Russian language holds official status at the constitutional level [2,3]. This
contrasts with the Baltic states, where Russian does not have official language status [4]. It is worth mentioning
that Georgia took a similar path by not recognizing Russian as an official language and turning toward the Euro-
pean Union. However, the reasons behind this shift are complex and include factors such as military intervention,
internal conflicts, and geopolitical tensions. Also, Latvia, Estonia, and Lithuania refused to become members of the
Commonwealth of Independent States. This organization symbolized unity and friendship among the former Soviet
republics, according to official statements. However, the CIS functions as one of the tools used by Russia to exert
influence over former Soviet states [5]. The organization still holds meetings at the presidential level, but tensions
between the member countries over geopolitical issues persist. Economically, mostly Russia benefits from these
exchanges, as the region remains a key market for selling its products [6]. In general, the political course chosen
by the Baltic states to distance themselves from the Russian Federation came with several challenges, like those
faced by other post-Soviet countries, but was more complex due to their pivot toward the European Union, which
required meeting significantly higher standards across various sectors. The main challenges faced by these states
were largely rooted in the Soviet legacy and the consequences of Soviet political decisions. In this article, [ will focus
on several of these challenges, particularly those related to language, memory politics, and identity..

Research methods

This research adopts a qualitative design that emphasizes the analysis of secondary data. The primary
methods utilized consist of discourse analysis, historical comparison, and case study approaches. Data was gathered
from various publicly available resources, such as academic papers, national legislation, government reports, statis-
tical databases, and policy documents from Latvia and Estonia. These sources were chosen to provide a thorough
understanding of the sociopolitical dynamics influencing national identity and state consolidation.

The examination of language policy was based on formal legal documents, including the Language Acts from
Latvia and Estonia, reports on education reform, and census information. The subject of memory politics was inves-
tigated through the analysis of public debates, government measures concerning the removal of monuments, and
academic interpretations of conflicting historical narratives. The examination of the integration of Russian-speaking
minorities involved the use of demographic data, survey findings, and reports from international entities like the OSCE.

This research did not involve new empirical methods, surveys, or experiments. However, it references findings
from existing surveys conducted in Latvia and Estonia that examine minority integration and public opinions about
Soviet monuments. These surveys included voluntary participants and adhered to the ethical standards established
by the institutions that conducted them. As the current study relies exclusively on publicly available secondary
sources, no further ethical approval was necessary. The combination of these methods allows for a multidimensional
analysis of national identity formation, language policy, and memory politics in the Baltic states.

Results and discussions

The issue of Russian-speaking identities in the Baltic states has been studied through the lens of integra-
tion dynamics. According to John Berry’s theoretical model of intercultural relations, individuals confronted with
cross-cultural contact follow one of four main acculturation strategies: assimilation (giving up one culture and
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adopting another), integration (embracing both cultures), separation (maintaining one culture and avoiding the
other), and marginalization (alienation from both cultures) [7]. Some scholars argue that Russian speakers are
gradually integrating into Baltic societies by learning the state language and adopting local traditions. Others suggest
that as the Russian-speaking population gains political strength, it may resist assimilation and maintain a distinct
cultural and political identity. This tension creates uncertainty about whether integration, assimilation, or political
consolidation will prevail in the long term. David Laitin proposed that Russian speakers would naturally assimilate
over time because learning the local language provides economic and social advantages [8]. Some studies support
Laitin’s argument, showing that Russian speakers in the Baltics want to integrate and they are willing to learn the
local language and culture but also wish to retain their Russian identity. Thus, while more Russian speakers are
learning Estonian, Latvian, and Lithuanian, they are not necessarily losing their cultural identity. Pisarenko uses the
term “competitive integration and bilingualism” rather than assimilation, emphasizing that Russian speakers are
balancing both identities instead of choosing just one [9]. Initially, Estonian and Latvian governments focused on
structural integration—one of the four conceptual dimensions of integration, alongside cultural, social, and identi-
ficational. Nimmerfeldt et al. define structural integration as gaining rights and equal access to major institutions,
cultural integration as cognitive, behavioral, and attitudinal changes from cross-cultural contact, social integration
as the level of interaction between different groups, and identity integration as ethnic and national self-identification
[10]. However, the language proficiency (structural integration) does not guarantee social or identificational inte-
gration. For example, in 2007, riots in Tallinn erupted over the removal of the Bronze Soldier memorial, and many
of the young Russian speakers involved were fluent in Estonian. The issue of identificational integration relates not
only to citizenship but also, for example, to collective memory. Some members of the Russian-speaking community
are nostalgic about Soviet heritage or influenced by Russian historical narratives, which is evident in disputes over
symbols or markers of identity such as monuments and street names related to the USSR.

The first and most fundamental issue in the Baltic states was an identity problem that all former Soviet
Union states faced due to the ideology imposed for over 50 years in the Baltic region. In the Soviet Socialist Regime,
nationalism and national identity were officially unacceptable as the promoted ideology relied on the unity and
equality of the nations [11]. Alongside the identity of the Russian-speaking minority, the integration of the society
went through a range of processes, starting with obtaining citizenship [12]. The ethnic composition of the countries
changed after the 1990s, with the percentage of ethnic Latvians and Estonians increasing moderately, while the share
of the ethnic Russian population declined [13]. The ethnic composition of these countries has been the source of
various issues related to language, identity, and citizenship. In the early 1990s, there were ethnic tensions, mostly
centered around the status of the Russian language and the legal regulations concerning citizenship [13]. At that time,
the Russian population viewed the implemented measures as discriminatory and believed that the government was
attempting to suppress them. The Russian Federation was aware of these sentiments and supported ethnic Russians
in the Baltic states for its own political purposes. It often pressured Latvia and Estonia by raising these issues in
international forums and diplomatic discourse. Several international organizations, for example, the Organization
for Security and Co-operation in Europe, expressed concern about the situation and recommended addressing issues
related to language policy, citizenship laws, and the rights of ethnic minorities [14]. In response, the Estonian and
Latvian governments reconsidered some of their measures - such as simplifying naturalization procedures and
introducing minority language protections - and gradually adjusted their policies to align more closely with the
values and legal standards of the European Union. The full integration of ethnic Russians into Estonian and Latvian
societies is challenging, but over time it may become more achievable - especially as Russia’s full-scale invasion of
Ukraine has accelerated this process.

One of the challenges that both Estonia and Latvia faced was related to memory politics and interpretations
of the past, particularly concerning the events of World War I1. Specifically, the issue revolves around the Soviet
occupation during the war. According to the Soviet and later the Russian Federation’s narrative, World War Il was
won by the Red Army, whose soldiers are portrayed as heroes. The descendants of those soldiers are now dispersed
across various regions, including the territories of Estonia and Latvia. The Soviet narrative presents the USSR as a
liberator from the Nazi regime, a perspective that sparked conflict in the years following the collapse of the Soviet
Union. The process of historical re-evaluation was most notably followed by the rewriting of history textbooks, the
renaming of streets, and the removal or relocation of monuments. The latter has been particularly controversial
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within society, as monuments serve as “figures of memory” - they represent institutionalized memory and, there-
fore, become part of “a heritage of societies” [15]. Monuments, by their very nature, carry a societal significance
that impacts both identity and society. As mentioned above, the controversial meaning of monuments, for example,
led to riots in Estonia, particularly in response to the relocation of the “Bronze Soldier” [16]. The events related
to the relocation of the monument and the so-called “War of Monuments” were the result of differing historical
perspectives between the official state narrative and the Russian-speaking community [17]. The need for memory
reconciliation and the importance of reaching a compromise through open discussions have been recommended
[17, 18]. However, the annexation of Crimea and the full-scale invasion have shifted the agenda related to this topic,
and the Ministry of Foreign Affairs in Estonia ordered the dismantling of 244 monuments [19]. At the same time, the
Parliament of Latvia issued a list of 69 monuments and other objects related to Soviet and Nazi regimes that must
be removed [20]. Following the invasion of Ukraine, the chances for reconciliation of the memory have significantly
decreased—not only because of the firm stance taken by the state but also due to the declining willingness of the
Russian-speaking community to engage in dialogue on the issue. For example, a recent survey conducted in Latvia
and Estonia after the removal of “the Victory Monument” in Riga and the “T-34 tank” in Narva revealed that repre-
sentatives of the Russian-speaking community are less willing to discuss World War II [21] . According to the survey,
there are still people who celebrate “Victory Day,” although more as a tribute to the memory of fallen ancestors and
in mourning rather than as a political statement. Before the invasion, the governments of both Estonia and Latvia
had an opportunity to approach history objectively and reevaluate it in a way that would not favor one narrative over
another. This could have allowed mutual tolerance between the official state perspective and the Russian-speaking
community. Given the current situation, the historical narrative is likely to follow the official state perspective, which
is also supported by the Russian-speaking community, except for a small number of individuals who disagree with it.

The language policy in the independent states of Latvia and Estonia excluded Russian from official status,
designating Latvian and Estonian, respectively, as their sole official languages. The rise in the use of the titular nation’s
language across various spheres is one of the features that characterizes the concept of the “nationalizing state,”
according to Brubaker [22]. The law was intended to increase the use of the national language in everyday life and
official communication [23]. In contrast, the popularity of the Russian language was expected to decline, particularly
in the economic sector. According to the research, knowledge of the Latvian language reduces the unemployment rate
among Russian speakers; however, proficiency in English provides even more significant benefits [24]. Interestingly,
a similar situation is observed in Estonia, where salary levels among Russian speakers are more closely linked to
English proficiency than to knowledge of Estonian [25]. The establishment of the official language policy affected
the education system, which required a transition to instruction conducted entirely in one language. Although this
process was not implemented immediately, it took some time, particularly in border regions such as Narva, and is
still in progress [26, 27]. It is difficult to accurately assess the spread of the Russian language, as people may speak or
understand it at a conversational level and use it only with family members. The statistics show that 84 percent of the
population speaks Estonian in Estonia, which is 2 percent higher than in 2011. The highest proficiency is observed
among people aged 15 to 29, indicating that the younger the population, the more likely they are to speak Estonian,
and the number will grow [28]. As for Latvia, data show that among those whose native language is not Latvian,
the level of Latvian language proficiency is very high—approximately 90 percent [29]. As can be seen, the level of
proficiency in the official languages is very high among the population, yet the influence of the Russian language
has persisted for a long time - for example, through the media. The TV channel “Pervyi Kanal” (“Channel One” in
English) serves not only as a means of promoting the Russian language but also as a vehicle for disseminating the
Russian political narrative. Interestingly, “Pervyi Kanal” operates separate regional branches for the Baltic states
and Central Asia - namely, “Pervyi Baltiiskiy Kanal” and “Pervyi Kanal Evraziya”. Presumably, the goal is to maintain
a sphere of influence by tailoring media content to best impact the region - not only by retransmitting existing
content from “Pervyi Kanal,” but also by creating new media products featuring local people or journalists, which
serves as a form of soft power. In Estonia, “Pervyi Baltiiskiy Kanal” was banned after the annexation of Crimea, and
in response, Estonian Public Broadcasting launched its own Russian-language channel, “ETV+” [30]. In Latvia, the
government banned Russian media and considered creating a Russian-language public broadcaster comparable to
Estonia’s “ETV+”. However, a 2023 parliamentary decision stipulates that from 2026 onward, all state-financed media
content must be solely in Latvian or a “European cultural space” language, effectively ending public Russian-language

AH. Tymnaes atsinaarst Eypasns yarreik yausepenretinis XABAPIIIBICEHL Ng3(156)/ 2026 121
CASICU FEIABIMAAP. AVIMAKTAHY. IIBIFBICTAHY. TYPKITAHY cepusicet
ISSN: 2616-6887. eISSN: 2617-605X



broadcasting [31]. Proponents argue this fosters a more unified information sphere, while critics warn it could push
Russian-speakers back toward Russian media, potentially deepening their exposure to Russia’s disinformation. It
is worth mentioning that the Russian-speaking media audience is not a coherent group, and the oversimplification
that they are all loyal to the Russian Federation is inaccurate. An analysis of Russian-speaking media consumers
identified five types of users and concluded that they do not form a unified group, nor are they all influenced by
the Russian narrative [32]. This shows that implementing the Latvian language policy does not necessarily mean
that the Russian-speaking population will consume only Russian media. Although for many years, the Russian
Federation has attempted to exert influence in Latvia through another tool—namely, cultural means. For example,
international music contests and concerts such as “KVN” (“Klub veselyh i nahodchibyh” or “The club of witty and
creative”) and “Novaya Volna” (“New Wave”), both of which originated during the Soviet Union, were later held in
Jurmala, Latvia. These shows were conducted in Russian and maintained cultural ties among the nations of the former
Soviet states. Many individuals from various countries traveled to Jirmala, contributing to the local economy and
exemplifying the Russian Federation’s sustained cultural influence in the region [33]. Riga officials opposed “Novaya
Volna,” viewing it as “a representation of the post-Soviet space they were trying to move away from” [34]. After the
annexation of the Crimean Peninsula, it was decided that these events should be relocated to Russia. In response,
the Latvian government supported the creation of its music competition, “Laima Rendezvous Jirmala”. By offering
an alternative, the Latvian government attempted to create a new, authentic part of the culture, which serves as a
good example of enhancing the cultural dimension and making Latvian music more popular.

Conclusion

More than 30 years after the restoration of independence, the achievements of the Baltic States cannot be
denied. Their integration into the European Union, along with the adoption of democratic values and a market economy
after nearly 50 years under a completely different system, should be seen as a major step forward. However, some of
the most challenging aspects of becoming independent states again have been complicated by ethnic composition,
the interpretation of the past, and the restoration of local languages, all while diminishing Russian influence. The
separation process from the Soviet Union unfolded with varying degrees of complexity across different spheres,
and some issues - such as the politics of memory - have remained the subject of long-standing debate. Neverthe-
less, it is clear that the annexation of Crimea and the full-scale invasion of Ukraine accelerated this process. While
some support for the Russian narrative still exists, it is minimal. Given that the Baltic States are not among the most
powerful political or economic actors, their future will likely be shaped by external circumstances and the actions
of global powers. Despite these challenges, the rise in cultural and national identity since the 1990s has, in my view,
been more successful in the Baltic States than in several other former Soviet countries.
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Tayesci3 JlaTBusi MeH JCTOHUAAAFBI YITTHIK casicaThl )KoHe MeMJIeKeTTiH, 6ipereiiiri

AHpaaTna. Makanaga JlaTBusi MeH 3CTOHUSIHBIH, TAYeJICI3/iK aJiIFaHHAH KeliH YJITThIK GipereiikTi
KaJIBIIITACTBIPYFa, 63 MeMJIEKETTEPiH HbIFAUTYFa K9HE KEHECTIiK Mypa/iaH aJllaKTaTyFa 6alIaHbICThI OipKaTap
KUBIH/IbIKTapFa Kaslall Tamn 60JIFaH/bIFbl KAPACTHIPbLIAAbL. ByJ 3epTTey1iH MaKcaThl TiJl casicaThblHa, XKa/[bl CasicaThIHA
»K9HE OPbIC TUI/i KOFaMAACThIKTbIH UHTErpalUsicbiHA 6aca Ha3ap ayZapa OThIPHII, eKi es/jeri MeMJyIeKeTTiK
KYPBLJIBICBIHA 9CEP eTKEeH HeTi3ri pakTopsapAbl Tangay G0JIbIN TaObLIa/bl. 3ePTTEY calasibl XXoHe FhIJIBIMU
o1e6bUeTTepre, KYKbIKTBIK Ky»KaTTapFa, CTATUCTUKAJIBIK MaJIIMETTEPTE JKoHe CasiCy Ky»KaTTapFa Heri3lesreH.
Maxkasiajia JUCKYPCTBIK, TaJ1/1ay, TAPUXHU CAJIBICTBIPY 3JIeEMEHTTEPI, COHAAN-aK HaKThl MbIcajjapAaFbl casicu
»KOHE MJJIEHM 63TepicTepAi Tasjay KoJJaHblIFaH. 3epTTey HOTKesepi JIaTBUA MeH JCTOHUS MEMJIEKETTIJIriH
KaJIllblHA KeJITIpy TeK casiCy >KoHe IKOHOMUKAJIbIK, KalTa Kypy/Zibl FaHa eMec, COHbIMEH KaTap KeHec AayipiHze
dJicipereH MaJleHU XKaHe TiNIK Heriz/iepi KailTa 6aFranay/ bl KaXKeT eTeTiHAIriH kepceteai. Tangay kepceTkeH/el,
a3aMaTThIK TYpPasIbl 3aHap, YITTHIK a3MIbLIBIKTHI HHTErparysiay TeTiKTepi )koHe TUIAIK pedpopMasiap YITTHIK,
GipereiTikTi KaliTa KapacTeIpyZa wemyini peJs aTKap/bl. COHbIMEH KaTap, }Ka/AThl KAWTa KYpy CascaThl LIEHIyIi
peJ aTkapabl; EkiHmi AyHUexXY3iiK cCOFbIC OKUFaapblH KaliTa Kapay, KEHECTIK eCKePTKIlITep/liH OPHBIH aybICTBIPY
He aJIbIIl TacTay >K9HE TapUXU OKUFaJlapFa KaTbICThI AayJap KOFaM/AbIK AUCKYPC TEH MeMJIEKETTIK casicaTKa
alTapJsbIKTal acep eTTi. 3epTTey/le OpbIC Ti/i KOFAMJACTBIK 6acTaNnKbl[a OKIIayJaHyFa Tal 60JIFaHbIMEH,
casicaTThIH GipTiHAEMN e3repyi )kxoHe eyponablK UHTerpalus MueeHicTi xKeHileTyre KeMeKTeCKeHi aTal eTiafi.
OcebifaH KapaMacTaH, Peceliig reocasicu apekeTTepi, KblpbIM xoHe YKpauHaaarbl xkaffan baaTelk enfepiniy Peceit
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BIKIAJIbIH dJICipeTy XeHiH/leri acepiH alTapabIKTal xeaeaaeTTi. Bys 3epTTey Kyp/iesi STHOJMHIBUCTUKAJBIK,
JaHamadTel 6ap MaFbIH MEMJIEKETTEPAIH 63 MeMJIEKETTIJIIriH Kaslakl THiMAl 6ipikTipe aslaThIHBIH KepceTes.
JlaTBuSl MeH JCTOHUSHBIH TaXipHbeci MOCTKEHECTIK MeMJIEKETTIK KyPbLJIbICTbI, a/ibl CasiCaThIH )K9HE eyponabIK,
KypbLIbIM/IapFa MHTerpalysaHFaH Ke3/ie TApUXU MypaHbl 6acKapy MaceJiesiepiH TYCiHYiH KyH/bI Ca/bICThIPMaJlbl
MOJeJIiH YCbIHA/(bl.

TyiliH ce3aep: YITTHIK Gipereiik, yJITTbIK MeMJIEKET, ka/ibl casicaTsl, J/IaTBUs, DCTOHHUS.

I'.K. Os1bunkeHoBa, 7K. K. Kuro6ek*
Eepa3ulickuil HayuoHabHblll yHUsepcumem umeHu JIL.H. I'ymunesa, Acmana, Kazaxcma
(gulmiral4k@gmail.com, kiyubek@gmail.com)

Ilo/mMTHKA HALMOHAJIbHON UAEHTUYHOCTH U KOHCOJIUAALMA rocyapcTBa
B JIaTBMHM U ICTOHHUH NOCJIe HE3aBHCHMOCTH

AHHOTanMs. B 3Tol cTaThe paccMaTpuBaeTcs, Kak JIaTBUS U ICTOHUS NOC/Ie 06peTeHUsI HE3aBUCUMOCTHU
CTOJIKHYJIUCh C PSi/IOM BBI30BOB, CBSI3aHHBIX C pOPMHUPOBAHMEM HAIIMOHAJBHOW U eHTUYHOCTH, YKpeIJIeHueM
CBOUX rOCyZiapCTB U JUCTAaHIIMPOBAaHUEM OT COBETCKOTO HacjeAus. llesibio JaHHOTO UCCleJ0BaHUSA SABJISETCA
MpOaHAJU3UPOBATh KJtoUueBble paKTOPHI, MOBIUSBIINE HA TOCYJapCTBEHHOE CTPOUTENIBCTBO B 06€UX CTPaHaX, C
AKI€HTOM Ha I3bIKOBYIO MTOJIUTHUKY, IOJUTUKY TaMSATH U HHTErPaI{Io PyCCKOSI3BIYHOTO co001iecTBa. cceioBanmne
HOCUT KaueCTBEHHbIH XapaKTep U 0CHOBBIBAETCS Ha HAYYHOU JIMTepaType, OpUAUIeCKUX JOKYMEHTAX, CTATUCTUYECKUX
JlaHHBIX Y Ha MOJIUTUYECKUX JJOKYMEHTOB. B cTaThbe UCN0J/Ib30BaHbI 3JIeMEHTHI IUCKypPC-aHa/IN3a, UCTOPUYECKOTO
CpaBHEHHS, a TAK)Ke aHAJTU3 OJUTHIYECKUX U KYJIbTYPHBIX TpaHCPOpMaIMii HA KOHKPETHBIX IpUMepax. Pe3ybTaThl
HCCIeJOBaHMs T0KAa3bIBAIOT, YTO BOCCTAHOBJIEHHE JIATBUHCKOHN U 3CTOHCKOH roCyjapCTBEHHOCTH OTPEO0OBAJIO He
TOJIBKO MOJIMTUYECKON KU 3KOHOMUYECKOH NEPECTPONKH, HO U TEPEOLIeHKU KYJIbTYPHBIX U I3bIKOBBIX OCHOB, KOTOpbIEe
OBLIH 0CabJIEHBI B COBETCKOE BpeMsi. AHA/IU3 ITOKA3bIBAET, UTO 3aKOHBI 0 TPAXK/IAHCTBE, MEXAaHU3Mbl HHTETPAI[UU
MEHBIIMHCTB U I3bIKOBbIE PeOPMBI ChIrPaAJIH KJIIOYEBYIO POJIb B IEPEOCMbICTIEHUH HAlMOHATbHON UAE€HTUYHOCTH.
KpoMe Toro, mnosinTUKa peKOHCTPYHPOBAHUS MAaMSTH ChITpajia pellalollyio poJib; MHTEPIpeTaL U coObITUI BTopoit
MHPOBOM BOMHBI, JEMOHTAX COBETCKHUX MAaMSTHUKOB U CIIOPHI 110 NOBOJY UCTOPUYECKUX TPAKTOBOK CYLECTBEHHO
MOBJIMSJIM HA 06OLeCTBEHHBIH AJUCKYPC Y FOCYyZJapCTBEHHYIO OJIUTUKY. B cciienoBaHuM nog4epKUBaeTcs,
YTO, XOTSl pPyCCKOSI3bIYHbIE MEHBIIMHCTBA U3HAYAJIbHO CTAJKUBAJIUCh C U30JISIIIMeN, IOCTeNIEHHOe U3MeHeHUe
MOJINTUKYU U eBpOIelCKash MHTerpamus NoOMOTIJIM O0CIabUTh HAPSKEHHOCTh. TeM He MeHee, re0noJIMTHYeCKHe
JeiictBuda Poccuy, Bktoyas aHHeKcHo KpbiMa U cMTyanuio B YKpauHe, 3aMeTHO YCKOPUJIM yCUJud cTpaH bantuu
0 0C/1abJIEHUI0 POCCUMCKOTO BIUSHUS. B 3TOM ucciejoBaHUY OAUYEPKUBAETCS, KaK He6oJIbILIKe rOCyAapCTBa co
CJIO’KHBIM 3THOJIMHTBUCTUYECKUM JIAHAIAPTOM MOTYT 3P PEeKTHUBHO KOHCOJNUANPOBATH CBOIO FOCYZAPCTBEHHOCTb.
OnbIT JIaTBUU M DCTOHUMU NpeAJiaraeT LLeHHYI0 CPaBHUTENbHYIO0 MOJeb AJ1s1 IOHUMaHUs IOCTCOBETCKOTO
rOCy/JapCTBEHHOTO CTPOUTEIbLCTBA, IOJUTUKU NaMATU U MPo6JieM YIIpaBJeHUs1 UCTOPUYECKUM HacleueM Npu
WHTEerpanuu B eBponencKue CTPYKTYPhI.

KiloueBble c/10Ba: HallMOHaAbHasA U E€HTUYHOCTb, HalJUOHAJIbHOE TOCYJapCTBO, NOJUTHKA NaMSATH,
JlaTBu4, DCTOHUA.
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